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n Els treballadors transfronterers 
que cada dia han de creuar la línia  
estatal assumeixen les noves ru-
tines de pas a mesura que es van 
aprovant. Molts han assumit no-
ves rutines de buscar passos alter-
natius o esperar que els controls 
policials marxin per circular sen-
se haver-se d’aturar. És més una 
qüestió de practicitat que no pas 
de necessitat, ja que pel fet de 
moure’s per motius laborals tenen 
el pas garantit. Això sí, tots han ad-
quirit l’hàbit de deixar a mà la do-
cumentació laboral que, en cas 
d’aturada policial, han de mostrar 
als agents per continuar la ruta.  

Marina Pros és una fisiotera-
peuta de Bellver que treballa en 
un centre de la Guingueta d’Ix. 
Des de l’inici de la crisi sanitària 
ha hagut d’anar adaptant el doble 
desplaçament diari entre la feina 
i casa seva a la situació a la fronte-
ra. Hi ha temporades en què els 
controls més freqüents són els 
dels Mossos d’Esquadra i altres en 

què és la Gendarmeria qui barra 
les carreteres. Marina Pros, que 
treballa com a professional liberal 
al centre de cinesioteràpia Pros 
Piñol, explica que la seva tarja de 
treballadora sanitària li permet 
moure’s pel territori de l’Estat 
francès fins i tot més enllà de les 
sis de la tarda, quan comença el 
toc de queda: «Per mobilitat no te-
nim cap problema, les dues o tres 
vegades que m’han aturat els 
Gendarmes m’han deixat conti-
nuar sense cap impediment, i 
amb els Mossos el problema, 
quan hi havia tants controls, era el 
temps que hi perdies».  

Pel que fa als seus clients, ex-
plica que «com que la majoria són 

la part de francesa, dient que 
van al centre de cinesioteràpia no 
els posen cap problema, de ma-
nera que no hem patit una dava-
llada de pacients. Sí que és cert 
que hi ha policies, però crec que 
ara estan més pendents dels con-
trols per terrorisme que no pas 
pels de la pandèmia».

Els treballadors que 
creuen la línia fixen 
les noves rutines

n Per molts controls policials que 
posin els Mossos d’Esquadra, la 
Gendarmeria, la Policia Nacional 
espanyola o, de vegades, en opera-
cions de suport, la Guàrdia Civil de 

Puigcerdà, els cerdans coneixen els 
nombrosos camins que també ser-
veixen per passar d’un estat a l’altre. 
Per això, davant la visió d’una cua o 
un possible control que farà perdre 
un quart d’hora esperant, molts 
conductors opten per recuperar els 
antics camins que comuniquen els 
pobles amb terme municipal a la 
frontera. En cotxe, en bicicleta o a 
peu, les rutes secundàries de la zona 
són aquests dies més utilitzades per 
cerdans que, sense la percepció 
d’estar fent res malfet, volen estalvi-

ar-se el control policial, un tràmit 
que saben que de totes maneres su-
perarien.  És el cas del camí de la Vi-
nyola, que uneix Puigcerdà amb la 
Tor de Carol, o el camí dels Enamo-
rats, al pla de Rigolisa, que uneix la 
part nord de la capital cerdana amb 
Enveig i Ur o, a la part sud de la ciu-
tat; el camí que uneix Age amb la 
Guingueta o el que va més a prop de 
Segre per Palau de Cerdanya. És en 
aquests passos on els veïns encara 
poden percebre la frontera com una 
realitat que havia deixat d’existir. 

Els passos secundaris s’omplen 
de veïns que esquiven el control
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u Per evitar perdre el temps 
en els controls, els veïns 
recuperen els camins i         
les carreteres locals

Vehicles en un pas secundari entre els dos estats M.S.
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n Amb tantes restriccions i con-
trols policials, la frontera ja no és 
el que era. Com a històric punt de 
pas i de negoci, el punt fronterer 
ha estat sempre un entorn on els 
negocis tenen assegurada la pros-
peritat. Des de fa sis anys, el pri-
mer establiment que rep els con-
ductors i caminants que entren a 
l’estat francès des de Puigcerdà és 
una pastisseria especialitzada en 
el tractament de la xocolata, els tes 
i els gelats. Lucie Coll és la jove 
que regenta L’Atelier. Des de fa uns 
mesos viu amb la incertesa de fins 
quan podrà mantenir el negoci.  

La pastissera de la Guingueta 
lamenta que «hi ha molta menys 
gent, la qual cosa comporta 
menys calaix. S’ha reduït molt la 
presència d’espanyols, això és 
molt evident, però també han dei-
xat de venir els francesos que fan 
vacances... A més, a causa dels 
controls i la presència dels gen-
darmes, també passa molta 
menys gent per davant de la pas-

tisseria. En general, totes les res-
triccions ens afecten perquè ens 
treu visibilitat».  

La reconversió de l’espai fron-
terer en un lloc de pas en, ara, un 
entorn sense gent, més enllà dels 
treballadors transfronterers i els 
veïns, deriva no tan sols de les res-
triccions al punt del canvi d’estat, 
sinó que també de l’absència dels 
grans atractius turístics del terri-
tori. Així, a l’Atelier li ha afectat di-
rectament també la pràctica sus-
pensió de la temporada de neu, tal 
com explica Lucie Coll: «El tanca-
ment de les pistes d’esquí ens ha 
afectat molt perquè ha eliminat la 
presència de gent de vacances; 
normalment molts esquiadors en 
anar o tornar de les pistes s’atura-
ven aquí a comprar els productes 
de la pastisseria, i això ara ens fal-
ta molt».  Amb una frontera sense 
passavolants, la pastissera es 
qüestiona el seu futur: «Bé, si això 
dura un any més ens passarà com 
a tothom i potser haurem de tan-
car...»

Els negocis del punt 
fronterer perillen 
sense passavolants

Lucie Coll a l’Atelier, la seva pastisseria de la frontera
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